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Signifigance  
Of His Name
The above can be connected with the 
name of the person whose yahrtzeit is 
commemorated today, Rav Yisroel Aryeh 
Leib. Although he is a private individual, 
nevertheless, each Jew is interconnected with 
the entire Jewish people for the entire Jewish 
people are allegorically described as a single 
body.1 Indeed, in regard to the individual 
mentioned above, this interconnection is 
further emphasized by the fact that his first 
name is Yisroel, the name of the Jewish 
people as a whole.

Yisroel
The name Yisroel conveys two seemingly 
opposite concepts: On one hand, the name 
Yisroel is an acronym for the Hebrew phrase 
meaning “There are 600,000 letters in the 
Torah.” This highlights the connection 
between the Torah and the 600,000 general 
souls2 which make up the Jewish people; 
every Jewish soul has a letter of the Torah 
and that letter is the source for his life-force.

Also, the Torah associates the name Yisroel 
with the service of “striving with man 
and angels and prevailing.” This implies 
involvement with the world at large and 
even war with the opposing forces. Thus, 
this appears to convey an opposite thrust 
than the previous interpretation which 

emphasized a Jew’s connection with the 
Torah, a level above worldly involvement.

This difficulty can be resolved as follows: 
First and foremost, a Jew must realize that 
his life-force is derived from his letter in 
the Torah and therefore, all aspects of his 
conduct must be governed by the Torah’s 
directives. Simultaneously, he must also be 
aware that the ultimate goal of his service 
is not to separate himself from the world at 
large, but as mentioned previously, to “reflect 
on three things,” [not just him and his creator 
but also the world at large which was created 
by G-d for a Jew to use in service of Him (see 
Sicha 2 of this Farbrengen for more on this 
topic)] and carry out his service in creating a 
dwelling for G-d in this lowly world.

This requires contending with “angels” — 
i.e., the spiritual forces which are the source 
for the entities in this material world as our 
Sages say, “every blade of grass in this world 
has a source in the heavens which compels it 
to grow” — and with “men” with Eisav and 
Lavan, who represent the gentile nations of 
this world. Despite having to deal with such 
an environment, a Jew is able to prevail and 
transform his surroundings into a dwelling 
for G-d.

This implies that he does not negate the 
worldly environment in which he lives, but 
rather, that he employs it for the service of G-d. 
Similarly, in his relations with gentile nations, 
he also influences them to recognize and serve 
G-d. And through carrying out this service, the 

Jews themselves are given a greater potential to 
expand their own activities.3

Aryeh
The service of Yisroel should be carried out 
in a manner of Aryeh Leib. Aryeh means 
“lion,” implying that a Jew must “be as fierce 
as a lion to carry out the will of your Father 
in Heaven.” This energy must be employed 
in regard to holy matters, and also, as implied 
by the name Leib which is the Yiddish 
derivative of the name Aryeh, utilized in 
regard to matters that are of a worldly nature.

Leib
Leib (ליב) also contains the letters of the 
word Lev (לב) meaning “heart.” However, in 
addition it contains a yud which stands for 
our ten powers of the soul, or in an alternate 
spelling, two yuddim which stand for the 
two names of the Jewish people at large, 
Yaakov and Yisroel.

13th of Iyar
The date of the yahrzeit, the thirteenth of Iyar 
is also significant. Thirteen is numerically 
equivalent to echad (אחד) meaning “one.” 
Thus it points to the service of revealing the 
Oneness of G-d in the world, a service which 
will culminate in the Era of the Redemption 
when “G-d will be King over the entire earth 
and on that day He will be One and His 
Name, One.”

sicha

1. Indeed, this concept was revealed in the person of Yaakov our Patriarch. In Tanya, it is explained that his soul included within it, the souls of the entire Jewish people. 
2. These 600,000 souls each sub-divide into 600,000 sparks.    3. To explain this concept using Chassidic terminology, through elevating the body and the animal soul, 
the greater power these entities possess amplifies the service of the G-dly soul itself.



Yud Gimmel Iyar is the Yahrtzeit of the Rebbe’s youngest brother R’ Yisroel 
Aryeh Leib. We have seen a few times when the deep connection between 
the Rebbe and R’ Yisroel Aryeh Leib came out into the open for all to see. 
Throughout the years, the Rebbe assisted in initiating and coordinating 
various projects in his memory. On Yud Gimmel Iyar, 5751 the Rebbe spoke 
an entire sicha expounding on the name of the Baal Hayahrtzeit. (A free 
translation of that sicha can be found in the sicha section of this booklet.) 

For that reason Yagdil Torah presents to you the following publication 
which will help you in making an aliyas haneshama for R’ Yisroel Aryeh 
Leib. We have included stories of him, including his little known connection 
with the Frierdiker Rebbe. Also, in this booklet is mishnayos of his name. 
May it be Hashem’s will that this will have the intended effect.

Publishing Division of Yagdil Torah

Forward לעילוי נשמת 

הרה"ח הרה"ת 
ר' אליהו ב"ר אברהם אהרן ז"ל

לעילוי נשמת 

הרה"ח הרה"ת 
ר' מאיר ב"ר אליהו ז"ל

ההוראה בעבודת ה’ משמו של בעל היאָרצייט
משיחת ש”פ אחו”ק ה’תנש”א

י. ויש לקשר כל זה גם עם שם בעל היארצייט די”ג אייר 
- ישראל ארי-ה ליב.

ובהקדים, אע”פ שלכאורה ה”ז שם של איש פרטי, יש 
לו שייכות עם כל בנ”י )כיון שכל בנ”י הם מציאות אחת, 
קומה אחת שלימה(, ובפרט ששמו הראשון הוא ישראל 
ישראל  כלל  ושל  מישראל  כאו”א  של  הכללי  השם   -
]וכידוע גם שנשמת יעקב )ששמו ישראל( “כלולה מכל 

הנשמות שבישראל מעולם ועד עולם”[,

וע”פ הוראת אדמו”ר )מהורש”ב( נ”ע הידועה, ש”עניני 
לדבר  מותר  התניא...  בדברי  לקשר  שיכולים  עבודה 
זהירות  ישנה  שבכלל  )אע”פ  הדבור”  בהם  ולהרחיב 
באמירת פירושים בספר התניא( - הרי עד”ז מובן בנדו”ד: 
 - היארצייט  בעל  של  משמו  הוראה  לבאר  ונכון  כדאי 

כשזה יכול להוסיף ביראת שמים ועבודת ה’.

בתוכו  כולל   - )כנ”ל(  דבנ”י  הכללי  השם   - “ישראל” 
“יש  ר”ת  “ישראל”  )א(  לכאורה:  הפכיים  ענינים  שני 
ששים ריבוא אותיות לתורה”, כיון שישנם ששים ריבוא 
נשמות ישראל כלליים )וכל אחת מהן נחלקת לששים 
ריבוא נשמות פרטיות(, וכל נשמה היא כנגד אות אחת 
מהששים ריבוא אותיות לתורה, ואות זו היא מקור חיותו 
כו’. ו)ב( “ישראל” הוא על שם “כי שרית עם אלקים ועם 

אנשים ותוכל”.

מורה  ותוכל”  אנשים  ועם  אלקים  עם  ד”שרית  הענין 
)שרו  אלקים”  “עם   - העולם  נגד  ומלחמה  העבודה  על 
שזהו   - ולבן(  )עשו  אנשים”  “ועם  עשו(,  של  ומלאך 
“יש  ר”ת  הוא  ש”ישראל”  מכך  הגמור  ההיפך  לכאורה 
ישראל  שנשמות  כפי  לתורה”,  אותיות  ריבוא  ששים 

קשורות עם תורה שלמעלה מהעולם.

וי”ל הביאור בזה )בעבודת ה’(:

לכל לראש צריך כאו”א מישראל לדעת שהוא “ישראל” 
בתורה,  שלו  מהאות  הוא  חיותו  ושורש  מקור   -
וע”פ  מיוסד  להיות  צריך  עושה  שהוא  דבר  כל  ולכן, 

הוראות התורה.

)כישראל(  עבודתו  ששלימות  לדעת,  עליו  לכך  בנוסף 
אלא  שסביבו,  מהעולם  מתנתק  הוא  שאין  בכך,  היא 
עצמו  עם  עבודתו  על  נוסף  דברים”:  בשלשה  “הסתכל 
הוא  צריך  בתורה(,  שלו  האות  עם  קשור  )“ישראל” 
לעשות את העבודה דלעשות לו יתברך דירה בתחתונים 
- כישראל, ע”י יציאה )ביחד עם הוראות התורה( לעולם, 
הטבעיים  הכחות   - )מלאך(  “אלקים”  עם  והתעסקות 
בעולם )כמאחז”ל “אין לך כל עשב ועשב שאין לו מזל 
“עשו  ו”אנשים”,  גדל”(,  לו  ואומר  אותו  שמכה  ברקיע 
ולבן” )אומות העולם( - ושם לבנות דירה להקב”ה ע”פ 
הוראות התורה )דיש ששים ריבוא אותיות לתורה(, עי”ז 
על  הוא שר, מושל  ועם אנשים”,  ש”שרית עם אלקים 

העולם ואוה”ע,

ובאופן ד”ותוכל” - גם מלשון כל וכלול וכליל, שעבודתו 
)ד”שרית”( אינה ע”י ביטול מציאות העולם, או התגברות 
את  מנצל  שהוא  באופן  אלא  בעל-כרחו,  העולם  על 
אוה”ע  על  ופועל  ה’,  בעבודת  עצמם  הטבעיים  הכחות 
ד”מלכותו  באופן  יעבדו את הקב”ה,  שהם מצד עצמם 
ברצון קבלו עליהם”, עד שהעולם עצמו יאמר ש”ותוכל”, 
ועי”ז  סי”ב(,  )כדלקמן  לעבודתו  מסייע  בעצמו  העולם 
העולם(  עניני  כל  )שישנם  כל  מלשון  “ותוכל”  נעשה 
ומלשון התכללות - שהיהודי כולל בתוכו את כל עניני 
העולם - ומעלה אותם, עד שנפעל ענין הגאולה )שכולל 
“גולה”(, ע”י המשכת האל”ף דאלופו של עולם ב”גולה”.

“ותוכל”  גם  נעשה  העולם  וזיכוך  בבירור  העבודה  וע”י 
מלשון יכולת, שמתוספת אצל היהודי עוד יותר יכולת, 
כמבואר בכ”מ שע”י העבודה דנפש האלקית כפי שהיא 
בעולם,  עבודתה  את  ועושה  ונה”ב  בהגוף  מתלבשת 
ש”רב  זה  מצד  חדשה,  ויכולת  וחיות  כח  בה  מתוספת 

תבואות בכח שור” )דנה”ב(.

והאופן לעשות את העבודה ד”ישראל” - הוא ע”י “ארי’ 
שבשמים”  אביך  רצון  לעשות  כארי  גבור  “הוי...  ליב”: 
הוא  ערוך(,  השולחן  ותחלת  בריש  גם  )כדאיתא 
ונוסף על  וההסתרים בעולם.  מתגבר על כל ההעלמות 
ההתגברות שלו בעבודתו בעניני קדושה )“ארי’” בלשון 
הקודש(, ישנה אצלו התגברות גם בעבודה בעניני רשות 

וחול, העבודה בעניני העולם )“ליב” בלע”ז(.

יו”ד באמצע,  ולהוסיף, ש”ליב” הוא גם אותיות לב עם 
הנפש  כחות  ועשר  )לב(,  אדם  של  לבו  על  שמרמז 
שני  עם  “לייב”  לפעמים  כותבים  יותר  ]ובפרטיות  )י’(, 
כיון  יעקב, ישראל[,  יודי”ן, כנגד שתי הדרגות בנשמה: 
שהעבודה )ד”ישראל”( דעשיית דירה בתחתונים נפעלת 
ע”י עשר כחות הנפש, כפי שהם מוקפים בלבו של אדם 
- ולב ישראל הוא תמיד בשלימות, “אני ישנה ולבי ער”. 
הלבושים  ג’  הוא   - הי’  את  המקיף  שה”לב”  י”ל,  ועוד 
הכחות,  עשר  את  המקיפים  ומעשה,  דיבור  דמחשבה 

ומבטאים אותם בעבודת האדם בפועל למטה.

ויש לקשר זה גם עם היום די”ג אייר: י”ג הוא בגימטריא 
אח”ד, שמרמז על העבודה דלפעול “והי’ ה’ למלך על כל 
הארץ ביום ההוא יהי’ ה’ אחד ושמו אחד”, גילוי מלכותו 
ית’ בעולם, עד באופן ד”מלכות שבנצח”,  ית’ ואחדותו 

כנ”ל )ס”ז(.



A third son was born to R’ Levi Yitzchok and Rebbetzin 
Chana Schneersohn AH on Chof Aleph  Iyar. They 
named him Yisroel Aryeh Leib. (See picture below of 
documentation of his date of birth and bris.) 

It lists the following :

Name and Gender: Yisroel, Male

Father's Occupation, Parents Names:

Father: An esteemed man of his generation, Levi 
son of Zalman Schneerson

Mother: Chana

Birth and Bris - Hebrew date:

Born 21 Iyar, Circumcised 4 Sivan

Secular Date:

Born May 3, Circumcised 15 May

His close connection 
with the  

Frierdiker Rebbe
R’ Yisroel Aryeh Leib was a regular presence at the 
Frierdiker Rebbe during his years in Leningrad, 
up until the Frierdiker Rebbe’s departure in 1927. 
In 5750 the Rebbe wrote that that his brother was 
“extremely adored by the Rebbe Rayatz, who gave 
him personal attention. He was also adored by 
the Chassidim who surrounded him and argued 
with him about different issues in Halacha and 
Chassidus. Many questions were posed to him in 
both nigleh and Chassidus”. 

He would often enter the yechidus room of the 
Frierdiker Rebbe to discuss Chassidus. In one 
episode the Frierdiker Rebbe refused to answer 
one of his questions, claiming that he was not 

a fitting recipient for the answer. 
Disturbed by this response, 
R’ Yisroel Aryeh Leib left the 
yechidus and broke into tears. 
In their following meeting, the 
Frierdiker Rebbe raised the issue 
again and, surprisingly, 
offered the solution 
which he had previously 
held back from him. 
R’ Yisroel Aryeh Leib 
offered the Chassidim 
his own interpretation: 
To be a fitting vessel for 
the answer, he had to 
first break his ego with 
bitterness and tears.

In the spring of 1930 
when the Soviets were cracking down 
on dissidents, he managed to leave 
Russia with a fake name Mark Gurari. 
He arrived at the Rebbe and Rebbetzin's 
home in Berlin with the disease typhus. 
At great personal risk of infection, the 
Rebbe and Rebbetzin nursed him back 
to health and they spent the following 
two years together in Berlin.

Hiding the Petira  
from Rebbetzin Chana
In 1950 he managed to relocate to England, 
subsequently enrolling in a PhD program at 
Liverpool University in theoretical physics, 
which he did not complete, before his sudden 
passing on 13 Iyar 5712, at the age of forty-six. 

Rebbetzin Chaya Mushka, who was the first to 
hear the news, was immediately concerned as 
to how Rebbetzin Chana would react. She had 
suffered over a decade of Stalinist oppression, the 
untimely passing of her younger sister Miriam 
Gittel, the prolonged suffering and premature 
death of her husband, and the loss of both her 
mother and son in the Holocaust. Was she able 
to withstand yet another huge loss? The Rebbe 
felt that she could not, and chose to conceal the 

tragedy from his mother. 

For the following twelve years the Rebbe would 
forge a brief line of good wishes and his brother’s 
signature to letters sent from R’ Yisroel Aryeh 
Leib’s Widow, Genia, to Rebbetzin Chana. This 
would maintain the impression that he was still 
alive. You can see excerpts from these letters below.

Publishing his 
Academic Paper

In 1975 the Rebbe tried to get an academic 
paper penned by his brother R’ Yisroel Aryeh 
Leib published posthumously. After R’ Yisroel 
Aryeh Leib's passing, an incomplete study into 
an area of advanced mathematics (written in 
German) was found among his possessions, and 
through a relationship that the Rebbe developed 
with mathematician Paul Rosenbloom, it was 
eventually published in 1978 as The Location of 
Eigenvalues and Eigenvectors of Complex Matrices 
in the Journal of Approximation Theory. 

Rosenbloom first met the Rebbe in 1963, after 
an encounter with Chabad shluchim Rabbi 
Moshe and Mindy Feller, who had just begun 
to establish Chabad activities in Minneapolis. 
Before departing, the Rebbe had advised Mindy, 

StorieS about r’ YiSroel arYeh leib 

Letter by Reb Yisroel Aryeh Leib, brother of the Rebbe to their 
mother, Rebbetzin Chana Schneerson, and letters written by 
the Rebbe in his brother’s name.



who had recently graduated in mathematics 
from Hunter College, to seek a teaching position 
in a local university as part of her Shlichus. 
That is how Rosenbloom, who was head of the 
Department of Mathematics in the University of 
Minnesota at the time, came into contact with 
Chabad, ending up in yechidus a year later. The 
relationship blossomed. Gradually becoming 
an observant Jew, Rosenbloom moved to New 
York, taking a position at Columbia University. 

On his regular visits to 770, Rosenbloom 
would present the Rebbe with his most recently 
published paper. One day in 1975, Rosenbloom 
received a call from Rabbi Leibel Groner asking 
if he knew of a mathematician who could read 
German. Rosenbloom replied that a more 
pertinent issue was the content of the paper than 
its language, and he agreed to take a look at it. The 
next day when the paper arrived, Rosenbloom 
was somewhat confused. "It had introduction, 
and no conclusion: he recalled.” There were 
some elements that were well known and there 
were aspects that appeared to be new". 

“I figured that this must be someone who has 
no access to a library,” Rosenbloom explained to 
himself, “and I thought it might be some Russian 
refugee that the Rebbe is interested in helping.” 

At the next Farbrengen he attended (10 Shevat, 
5735), Rosenbloom presented the Rebbe with 
a written evaluation of the paper and some 
suggestions on how to make it publishable.”It 
needs an introduction. It needs references and 
the manuscript is not complete,” Rosenbloom 
said. "The author is deceased,” the Rebbe 

informed him. 

The Rebbe asked Rosenbloom if he could 
find a student to work on the paper to prepare 
it for publication, offering to provide financial 
compensation. Rosenbloom was hesitant. 
The material was too advanced for a graduate 
student and no professor would be interested on 
working on another person’s paper. 

Realizing that the matter was important to the 
Rebbe, he offered to do the work himself. It was 
only at this point that the Rebbe made a full 
disclosure. "I was not willing to tell you who the 
author is, not to influence you, but it was written 
by my brother. He was younger than I am and he 
has passed on. This is the only thing left of him." 

When Rosenbloom commented that the author 
did not appear to have access to a library, as 
he cites no references, the Rebbe explained, 
"He was an independent character. He was not 
willing to look at anything... Only afterwards 
would he look in a reference to see if someone 
had explained the same thing.” 

Working on the manuscript the entire summer, 
Rosenbloom discovered that R’ Yisroel Aryeh 
Leib had independently reached the same 
conclusions as some prominent mathematicians 
though he had done so with different proofs. 
The paper was published three years later. The 
Rebbe instructed Rosenbloom not to make 
any mention that the author was the Lubavitch 
Rebbe's brother as he wanted it to stand on its 
own merits.

Letter by Rabbi Meir 
Shlomo Yanovsky & 

Rebbetzin Rochel to the 
Rebbe & Rebbetzin and 

the Rebbe’s brother.

A brief background of this letter:

The Lubavitcher Rebbe, Rabbi Menachem M. 
Schneerson, was born in 1902 in Nikolayev, 
in southern Ukraine, where his mother, 
Rebbetzin Chana, was the older daughter of 
the city’s Rabbi, Rabbi Meir Shlomo HaLevi 
Yanovsky, and his wife, Rebbetzin Rochel. In 
1909, when the Rebbe was seven years old, his 
father was appointed Rabbi of Yekatrinoslav. In 
later years he would visit his grandparents in 
Nikolayev for several weeks at the end of every 
summer, and he was always deeply grateful to 
his grandmother for taking care of him then. 
Rabbi Meir Shlomo succeeded his grandfather, 
Rabbi Avraham David Lavut, as Rabbi in 1890, 
and served until his passing in 1933, when 
he was succeeded by his second son-in-law, 
Rabbi Shmuel Schneersohn, the Rebbe’s uncle. 
Presented here are letters, written in 1929, 
from both grandparents with new year wishes 
to the Rebbe and the Rebbetzin. Rebbetzin 
Rochel follows with a brief note to the Rebbe’s 
youngest brother, Yisroel Aryeh Leib, after he 
had succeeded in leaving the Soviet Union and 
had joined the Rebbe in Berlin.

Mathematician Paul Rosenbloom talks to the Rebbe about R' Yisroel Aryeh Leib's paper.



י
מסכת שבת פרק א 

יִם  תַּ וּשְׁ פְנִים,  בִּ ע  אַרְבַּ הֵן  שֶׁ יִם  תַּ שְׁ ת  בָּ ַ הַשּׁ יְצִיאוֹת  )א( 
יִת  חוּץ וּבַעַל הַבַּ יצַד. הֶעָנִי עוֹמֵד בַּ חוּץ. כֵּ ע בַּ הֵן אַרְבַּ שֶׁ
ל  שֶׁ יָדוֹ  לְתוֹךְ  וְנָתַן  לִפְנִים  יָדוֹ  אֶת  הֶעָנִי  ט  שַׁ פָּ פְנִים,  בִּ
וּבַעַל  ב  חַיָּ טַל מִתּוֹכָהּ וְהוֹצִיא, הֶעָנִי  נָּ שֶׁ יִת, אוֹ  הַבַּ עַל  בַּ
יִת אֶת יָדוֹ לַחוּץ וְנָתַן לְתוֹךְ  עַל הַבַּ ט בַּ שַׁ טוּר. פָּ יִת פָּ הַבַּ
ב  יִת חַיָּ עַל הַבַּ טַל מִתּוֹכָהּ וְהִכְנִיס, בַּ נָּ ל עָנִי, אוֹ שֶׁ יָדוֹ שֶׁ
יִת  עַל הַבַּ ט הֶעָנִי אֶת יָדוֹ לִפְנִים וְנָטַל בַּ שַׁ טוּר. פָּ וְהֶעָנִי פָּ
ט  שַׁ טוּרִין. פָּ נֵיהֶם פְּ תַן לְתוֹכָהּ וְהוֹצִיא, שְׁ נָּ מִתּוֹכָהּ, אוֹ שֶׁ
תַן  נָּ יִת אֶת יָדוֹ לַחוּץ וְנָטַל הֶעָנִי מִתּוֹכָהּ, אוֹ שֶׁ עַל הַבַּ בַּ

טוּרִין: נֵיהֶם פְּ לְתוֹכָהּ וְהִכְנִיס, שְׁ

עַד  נְחָה,  לַמִּ סָמוּךְ  ר  פָּ הַסַּ לִפְנֵי  אָדָם  ב  יֵשֵׁ לֹא  )ב( 
וְלֹא  רְסְקִי  לַבֻּ וְלֹא  רְחָץ  לַמֶּ אָדָם  נֵס  יִכָּ לֹא  ל.  לֵּ תְפַּ יִּ שֶׁ
לֶאֱכֹל וְלֹא לָדִין. וְאִם הִתְחִילוּ, אֵין מַפְסִיקִין. מַפְסִיקִין 

ה: מַע, וְאֵין מַפְסִיקִין לִתְפִלָּ לִקְרוֹת קְרִיאַת שְׁ

ח  כַּ א יִשְׁ מָּ כָה, שֶׁ מַחֲטוֹ סָמוּךְ לַחֲשֵׁ ט בְּ )ג( לֹא יֵצֵא הַחַיָּ
לָיו,  כֵּ אֶת  ה  יְפַלֶּ וְלֹא  קֻלְמוֹסוֹ.  בְּ בְלָר  הַלַּ וְלֹא  וְיֵצֵא. 
הֵיכָן  רוֹאֶה  ן  הַחַזָּ אָמְרוּ,  אֱמֶת  בֶּ ר.  הַנֵּ לְאוֹר  יִקְרָא  וְלֹא 
יּוֹצֵא בוֹ, לֹא  ינוֹקוֹת קוֹרְאִים, אֲבָל הוּא לֹא יִקְרָא. כַּ הַתִּ

ל עֲבֵרָה: נֵי הֶרְגֵּ בָה, מִפְּ ב עִם הַזָּ יֹאכַל הַזָּ

ה  ת חֲנַנְיָה בֶן חִזְקִיָּ אָמְרוּ בַעֲלִיַּ )ד( וְאֵלּוּ מִן הַהֲלָכוֹת שֶׁ
ית  אי עַל בֵּ מַּ ית שַׁ רוֹ. נִמְנוּ וְרַבּוּ בֵּ עָלוּ לְבַקְּ שֶׁ רְיוֹן כְּ בֶן גֻּ

זְרוּ בוֹ בַיּוֹם: בָרִים גָּ ר דְּ מוֹנָה עָשָׂ ל, וּשְׁ הִלֵּ

ינִים,  יוֹ וְסַמְמָנִים וְכַרְשִׁ אי אומְֹרִים, אֵין שׁורִֹין דְּ מַּ ית שַׁ )ה( בֵּ
ירִין: ל מַתִּ עודֹ יוםֹ. וּבֵית הִלֵּ ורֹוּ מִבְּ שּׁ יִּ א כְדֵי שֶׁ אֶלָּ

ן לְתוךְֹ  תָּ שְׁ ל פִּ אי אומְֹרִים, אֵין נותְֹנִין אוּנִין שֶׁ מַּ ית שַׁ )ו( בֵּ
מֶר  הַצֶּ אֶת  וְלאֹ  יוםֹ,  עודֹ  מִבְּ הֲבִילוּ  יַּ שֶׁ כְדֵי  א  אֶלָּ נּוּר,  הַתַּ
ית  בֵּ ירִין.  מַתִּ ל  הִלֵּ וּבֵית  הָעָיִן.  קְלטֹ  יִּ שֶׁ כְדֵי  א  אֶלָּ לַיּורָֹה, 
וְדָגִים,  ה וְעופֹותֹ  חַיָּ ין מְצוּדותֹ  פּורְֹשִׂ אי אומְֹרִים, אֵין  מַּ שַׁ

ירִין: ל מַתִּ עודֹ יוםֹ. וּבֵית הִלֵּ צּודֹוּ מִבְּ יִּ א כְדֵי שֶׁ אֶלָּ

כְרִי וְאֵין טוֹעֲנִין  לַנָּ אי אוֹמְרִים, אֵין מוֹכְרִין  מַּ ית שַׁ )ז( בֵּ
יעַ לְמָקוֹם קָרוֹב.  גִּ יַּ א כְדֵי שֶׁ יהִין עָלָיו, אֶלָּ עִמּוֹ וְאֵין מַגְבִּ

ירִין: ל מַתִּ וּבֵית הִלֵּ

דָן וְלֹא  אי אוֹמְרִים, אֵין נוֹתְנִין עוֹרוֹת לָעַבְּ מַּ ית שַׁ )ח( בֵּ
ן  עוֹד יוֹם. וּבְכֻלָּ עָשׂוּ מִבְּ יֵּ א כְדֵי שֶׁ כֵלִים לְכוֹבֵס נָכְרִי, אֶלָּ

מֶשׁ: ָ ירִין עִם הַשּׁ ל מַתִּ ית הִלֵּ בֵּ

א  מְלִיאֵל, נוֹהֲגִין הָיוּ בֵית אַבָּ ן גַּ מְעוֹן בֶּ ן שִׁ )ט( אָמַר רַבָּ
קֹדֶם  יָמִים  ה  לשָׁ שְׁ נָכְרִי  לְכוֹבֵס  לָבָן  לֵי  כְּ נוֹתְנִין  הָיוּ  שֶׁ
ד  הַבַּ ית  בֵּ קוֹרוֹת  טּוֹעֲנִין  שֶׁ וָאֵלּוּ,  אֵלּוּ  וִין  וְשָׁ ת.  בָּ ַ לַשּׁ

ת: וְעִגּוּלֵי הַגַּ

עוֹד  צּוֹלוּ מִבְּ יִּ א כְדֵי שֶׁ צָל וּבֵיצָה, אֶלָּ ר, בָּ שָׂ )י( אֵין צוֹלִין בָּ
עַל  חֲרָרָה  וְלֹא  כָה,  חֲשֵׁ עִם  נּוּר  לַתַּ ת  פַּ נוֹתְנִין  אֵין  יוֹם. 
י  רַבִּ יוֹם.  עוֹד  מִבְּ פָנֶיהָ  קְרְמוּ  יִּ שֶׁ כְדֵי  א  אֶלָּ גֶחָלִים,  י  בֵּ גַּ

הּ: לָּ חְתּוֹן שֶׁ קְרֹם הַתַּ יִּ דֵי שֶׁ אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר, כְּ

כָה. וּמַאֲחִיזִין  נּוּר עִם חֲשֵׁ תַּ סַח בַּ לִין אֶת הַפֶּ לְשְׁ )יא( מְשַׁ
אֱחֹז  יֶּ שֶׁ דֵי  כְּ בוּלִין  וּבַגְּ הַמּוֹקֵד.  ית  בֵּ מְדוּרַת  בִּ הָאוּר  אֶת 

הוּא: ל שֶׁ חָמִין כָּ פֶּ י יְהוּדָה אוֹמֵר, בַּ ן. רַבִּ רֻבָּ הָאוּר בְּ

ש
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מַאי,  דְּ אָכַל  ן.  לְזַמֵּ בִין  חַיָּ כְאֶחָד,  אָכְלוּ  שֶׁ ה  לשָׁ שְׁ )א( 
שׁ  וְהֶקְדֵּ נִי  שֵׁ ר  וּמַעֲשֵׂ לָה תְרוּמָתוֹ,  טְּ נִּ שֶׁ ר רִאשׁוֹן  וּמַעֲשֵׂ
נִין עֲלֵיהֶם.  יִת, וְהַכּוּתִי, מְזַמְּ זַּ אָכַל כַּ שׁ שֶׁ מָּ ַ פְדּוּ, וְהַשּׁ נִּ שֶׁ
תְרוּמָתוֹ,  לָה  נִטְּ לֹּא  שֶׁ רִאשׁוֹן  ר  וּמַעֲשֵׂ טֶבֶל,  אָכַל  אֲבָל 
חוֹת  אָכַל פָּ שׁ שֶׁ מָּ ַ לֹּא נִפְדּוּ, וְהַשּׁ שׁ שֶׁ נִי וְהֶקְדֵּ ר שֵׁ וּמַעֲשֵׂ

נִין עֲלֵיהֶם: כְרִי, אֵין מְזַמְּ יִת, וְהַנָּ זַּ מִכַּ

ה  מָּ נִין עֲלֵיהֶם. עַד כַּ ים, אֵין מְזַמְּ ים וַעֲבָדִים וּקְטַנִּ )ב( נָשִׁ
יצָה: בֵּ י יְהוּדָה אוֹמֵר, עַד כַּ יִת. רַבִּ זַּ נִין, עַד כַּ מְזַמְּ

ה וָהוּא,  לשָׁ שְׁ ה אוֹמֵר, נְבָרֵךְ. בִּ לשָׁ שְׁ נִין, בִּ יצַד מְזַמְּ )ג( כֵּ
רָה  עֲשָׂ בַּ לֵאלֹהֵינוּ.  נְבָרֵךְ  אוֹמֵר  רָה,  עֲשָׂ בַּ רְכוּ.  בָּ אוֹמֵר, 
רִבּוֹא.  רָה  עֲשָׂ וְאֶחָד  רָה  עֲשָׂ אֶחָד  רְכוּ.  בָּ אוֹמֵר,  וָהוּא, 
אוֹמֵר,  וָהוּא,  מֵאָה  בְּ אֱלֹהֵינוּ.  לַייָ  נְבָרֵךְ  אוֹמֵר,  מֵאָה,  בְּ
רָאֵל.  יִשְׂ אֱלֹהֵי  אֱלֹהֵינוּ  לַייָ  נְבָרֵךְ  אוֹמֵר  אֶלֶף,  בְּ רְכוּ.  בָּ
לַייָ  נְבָרֵךְ  אוֹמֵר,  רִבּוֹא,  בְּ רְכוּ.  בָּ אוֹמֵר,  וָהוּא,  אֶלֶף  בְּ
רוּבִים עַל  ב הַכְּ בָאוֹת יוֹשֵׁ רָאֵל אֱלֹהֵי הַצְּ אֱלֹהֵינוּ אֱלֹהֵי יִשְׂ
הוּא  עִנְיָן שֶׁ רְכוּ. כְּ רִבּוֹא וָהוּא, אוֹמֵר, בָּ אָכַלְנוּ. בְּ זוֹן שֶׁ הַמָּ
רָאֵל  יִשְׂ אֱלֹהֵי  אֱלֹהֵינוּ  יְיָ  רוּךְ  בָּ אַחֲרָיו,  עוֹנִין  ךְ  כָּ מְבָרֵךְ, 
י  אָכַלְנוּ. רַבִּ זוֹן שֶׁ רוּבִים עַל הַמָּ ב הַכְּ בָאוֹת יוֹשֵׁ אֱלֹהֵי הַצְּ
אֱמַר  נֶּ הָל הֵן מְבָרְכִין, שֶׁ לִילִי אוֹמֵר, לְפִי רֹב הַקָּ הַגְּ יוֹסֵי 
קוֹר  מִמְּ ה'  אֱלֹהִים,  רְכוּ  בָּ מַקְהֵלוֹת  בְּ סח(  )תהלים 
נֶסֶת אֶחָד  בֵית הַכְּ צִינוּ בְּ י עֲקִיבָא, מַה מָּ רָאֵל. אָמַר רַבִּ יִשְׂ
מָעֵאל  י יִשְׁ רְכוּ אֶת יְיָ. רַבִּ ין וְאֶחָד מוּעָטִין אוֹמֵר, בָּ מְרֻבִּ

רְכוּ אֶת יְיָ הַמְבֹרָךְ: אוֹמֵר, בָּ

וְכֵן  לֵחָלֵק  אִין  ָ רַשּׁ אֵינָן  כְאֶחָד,  אָכְלוּ  שֶׁ ה  לשָׁ שְׁ )ד( 
רָה  רָה. וַעֲשָׂ ה נֶחֱלָקִין, עַד עֲשָׂ ָ שּׁ ה. שִׁ ָ עָה, וְכֵן חֲמִשּׁ אַרְבָּ

רִים: הְיוּ עֶשְׂ יִּ אֵינָן נֶחֱלָקִין, עַד שֶׁ

זְמַן  בִּ אֶחָד,  בַיִת  בְּ אוֹכְלוֹת  הָיוּ  שֶׁ חֲבוּרוֹת  י  תֵּ שְׁ )ה( 
מּוּן  קְצָתָן רוֹאִין אֵלּוּ אֶת אֵלּוּ, הֲרֵי אֵלּוּ מִצְטָרְפִין לַזִּ מִּ שֶׁ
לְעַצְמָן.  נִין  מְזַמְּ וְאֵלּוּ  לְעַצְמָן,  נִין  מְזַמְּ אֵלּוּ  לָאו,  וְאִם 
י  רַבִּ בְרֵי  דִּ מַיִם,  לְתוֹכוֹ  ן  תֵּ יִּ שֶׁ עַד  יִן  הַיַּ עַל  מְבָרְכִין  אֵין 

אֱלִיעֶזֶר. וַחֲכָמִים אוֹמְרִים, מְבָרְכִין:

ר
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בוֹר לוֹ הָאָדָם, כֹּל  יָּ רָה שֶׁ י אוֹמֵר, אֵיזוֹהִי דֶרֶךְ יְשָׁ )א( רַבִּ
וֶהֱוֵי  הָאָדָם.  מִן  לוֹ  וְתִפְאֶרֶת  יהָ  לְעוֹשֶׂ תִפְאֶרֶת  הִיא  שֶׁ
ן  מַתַּ יוֹדֵעַ  ה  אַתָּ אֵין  שֶׁ בַחֲמוּרָה,  כְּ ה  קַלָּ מִצְוָה  בְּ זָהִיר 
כָרָהּ,  נֶגֶד שְׂ ב הֶפְסֵד מִצְוָה כְּ ֵ ל מִצְוֹת. וֶהֱוֵי מְחַשּׁ כָרָן שֶׁ שְׂ
דְבָרִים  ה  לשָׁ שְׁ בִּ ל  כֵּ וְהִסְתַּ הֶפְסֵדָהּ.  נֶגֶד  כְּ עֲבֵרָה  כַר  ושְׂ
עַיִן  ךְ,  מִמָּ מַעְלָה  לְּ מַה  ע  דַּ עֲבֵרָה,  לִידֵי  בָא  ה  אַתָּ וְאִי 

בִין: פֶר נִכְתָּ סֵּ יךָ בַּ רוֹאָה וְאֹזֶן שׁוֹמַעַת, וְכָל מַעֲשֶׂ

שִׂיא אוֹמֵר, יָפֶה  י יְהוּדָה הַנָּ ל רַבִּ נוֹ שֶׁ מְלִיאֵל בְּ ן גַּ )ב( רַבָּ
חַת  כַּ מְשַׁ נֵיהֶם  שְׁ גִיעַת  יְּ שֶׁ רֶךְ אֶרֶץ,  דֶּ תּוֹרָה עִם  תַלְמוּד 
טֵלָה וְגוֹרֶרֶת  הּ מְלָאכָה, סוֹפָהּ בְּ אֵין עִמָּ עָוֹן. וְכָל תּוֹרָה שֶׁ
ם  הֶם לְשֵׁ בּוּר, יִהְיוּ עֲמֵלִים עִמָּ עָוֹן. וְכָל הָעֲמֵלִים עִם הַצִּ
עָתַן וְצִדְקָתָם עוֹמֶדֶת לָעַד.  כוּת אֲבוֹתָם מְסַיְּ זְּ מַיִם, שֶׁ שָׁ

יתֶם: אִלּוּ עֲשִׂ ה כְּ כָר הַרְבֵּ ם, מַעֲלֶה אֲנִי עֲלֵיכֶם שָׂ וְאַתֶּ

א  אֶלָּ לָאָדָם  לוֹ  מְקָרְבִין  אֵין  שֶׁ רָשׁוּת,  בָּ זְהִירִין  הֱווּ  )ג( 
עַת הֲנָאָתָן. וְאֵין עוֹמְדִין  שְׁ אוֹהֲבִין בִּ לְצֹרֶךְ עַצְמָן. נִרְאִין כְּ

חֳקוֹ: עַת דָּ שְׁ לוֹ לָאָדָם בִּ

ה  עֲשֶׂ יַּ שֶׁ דֵי  כְּ רְצוֹנֶךָ,  כִּ רְצוֹנוֹ  ה  עֲשֵׂ הָיָה אוֹמֵר,  )ד( הוּא 
ל  בַטֵּ יְּ שֶׁ דֵי  כְּ רְצוֹנוֹ,  נֵי  מִפְּ רְצוֹנְךָ  ל  טֵּ בַּ רְצוֹנוֹ.  כִּ רְצוֹנְךָ 
מִן  פְרוֹשׁ  תִּ אַל  אוֹמֵר,  ל  הִלֵּ רְצוֹנֶךָ.  נֵי  מִפְּ אֲחֵרִים  רְצוֹן 
דִין אֶת  עַצְמָךְ עַד יוֹם מוֹתָךְ, וְאַל תָּ אֲמֵן בְּ בּוּר, וְאַל תַּ הַצִּ
ר  אִי אֶפְשָׁ בָר שֶׁ יעַ לִמְקוֹמוֹ, וְאַל תֹּאמַר דָּ גִּ תַּ חֲבֵרָךְ עַד שֶׁ
נֶה,  נֶה אֶשְׁ אֶפָּ מַע. וְאַל תֹּאמַר לִכְשֶׁ ָ סּוֹפוֹ לְהִשּׁ מוֹעַ שֶׁ לִשְׁ

נֶה: א לֹא תִפָּ מָּ שֶׁ

)ה( הוּא הָיָה אוֹמֵר, אֵין בּוֹר יְרֵא חֵטְא, וְלֹא עַם הָאָרֶץ 
כָל  וְלֹא  ד,  מְלַמֵּ דָן  פְּ הַקַּ וְלֹא  לָמֵד,  ן  יְשָׁ הַבַּ וְלֹא  חָסִיד, 
ים,  אֲנָשִׁ אֵין  שֶׁ ובִמְקוֹם  ים.  מַחְכִּ בִסְחוֹרָה  ה  רְבֶּ הַמַּ

ל לִהְיוֹת אִישׁ: דֵּ תַּ הִשְׁ

יִם.  הַמָּ נֵי  פְּ עַל  פָה  צָּ שֶׁ אַחַת  גֻלְגֹּלֶת  רָאָה  הוּא  אַף  )ו( 
פַיִךְ יְטוּפוּן: , אַטְפוּךְ. וְסוֹף מְטַיְּ אֲטֵפְתְּ אָמַר )לָהּ(, עַל דַּ

ה  מַרְבֶּ ה.  רִמָּ ה  מַרְבֶּ ר  בָשָׂ ה  מַרְבֶּ אוֹמֵר,  הָיָה  הוּא  )ז( 
פִים.  כְשָׁ ה  מַרְבֶּ ים,  נָשִׁ ה  מַרְבֶּ דְאָגָה.  ה  מַרְבֶּ נְכָסִים, 
ה גָזֵל.  ה עֲבָדִים, מַרְבֶּ ה. מַרְבֶּ ה זִמָּ פָחוֹת, מַרְבֶּ ה שְׁ מַרְבֶּ
ה חָכְמָה.  יבָה, מַרְבֶּ ה יְשִׁ ים. מַרְבֶּ ה חַיִּ ה תוֹרָה, מַרְבֶּ מַרְבֶּ
לוֹם.  ה שָׁ ה צְדָקָה, מַרְבֶּ ה תְבוּנָה. מַרְבֶּ ה עֵצָה, מַרְבֶּ מַרְבֶּ
ם טוֹב, קָנָה לעַצְמוֹ. קָנָה לוֹ דִבְרֵי תוֹרָה, קָנָה לוֹ  קָנָה שֵׁ

א: י הָעוֹלָם הַבָּ חַיֵּ

הוּא  אי.  מַּ ַ וּמִשּׁ ל  מֵהִלֵּ ל  קִבֵּ אי  זַכַּ ן  בֶּ יוֹחָנָן  ן  רַבָּ )ח( 
טוֹבָה  חֲזִיק  תַּ אַל  ה,  הַרְבֵּ תּוֹרָה  לָמַדְתָּ  אִם  אוֹמֵר,  הָיָה 
ן  ה תַלְמִידִים הָיוּ לוֹ לְרַבָּ ָ . חֲמִשּׁ י לְכָךְ נוֹצָרְתָּ כִּ לְעַצְמָךְ, 
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י  וְרַבִּ הֻרְקְנוֹס,  ן  בֶּ אֱלִיעֶזֶר  י  רַבִּ הֵן,  וְאֵלּוּ  אי,  זַכַּ ן  בֶּ יוֹחָנָן 
ן  בֶּ מְעוֹן  שִׁ י  וְרַבִּ הַכֹּהֵן,  יוֹסֵי  י  וְרַבִּ חֲנַנְיָה,  ן  בֶּ עַ  יְהוֹשֻׁ
י  בָחָן. רַבִּ ן עֲרָךְ. הוּא הָיָה מוֹנֶה שְׁ י אֶלְעָזָר בֶּ נְתַנְאֵל, וְרַבִּ
י  רַבִּ ה.  טִפָּ ד  מְאַבֵּ אֵינוֹ  שֶׁ בּוֹר סוּד  הֻרְקְנוֹס,  ן  בֶּ אֱלִיעֶזֶר 
י יוֹסֵי הַכֹּהֵן, חָסִיד.  רֵי יוֹלַדְתּוֹ. רַבִּ ן חֲנַנְיָה, אַשְׁ עַ בֶּ יְהוֹשֻׁ
ן עֲרָךְ,  י אֶלְעָזָר בֶּ ן נְתַנְאֵל, יְרֵא חֵטְא. וְרַבִּ מְעוֹן בֶּ י שִׁ רַבִּ
חַכְמֵי  כָל  יִהְיוּ  אִם  אוֹמֵר,  הָיָה  הוּא  ר.  בֵּ תְגַּ הַמִּ מַעְיָן 
ה,  נִיָּ שְׁ כַף  בְּ הֻרְקְנוֹס  ן  בֶּ וֶאֱלִיעֶזֶר  כַף מֹאזְנַיִם,  בְּ רָאֵל  יִשְׂ
מוֹ, אִם יִהְיוּ כָל  ְ אוּל אוֹמֵר מִשּׁ א שָׁ ם. אַבָּ לָּ מַכְרִיעַ אֶת כֻּ
ן הֻרְקְנוֹס אַף  י אֱלִיעֶזֶר בֶּ כַף מֹאזְנַיִם וְרַבִּ רָאֵל בְּ חַכְמֵי יִשְׂ
ם: לָּ ה, מַכְרִיעַ אֶת כֻּ נִיָּ כַף שְׁ ן עֲרָךְ בְּ י אֶלְעָזָר בֶּ הֶם, וְרַבִּ עִמָּ

הּ  ק בָּ דְבַּ יִּ רָה שֶׁ )ט( אָמַר לָהֶם, צְאוּ וּרְאוּ אֵיזוֹהִי דֶרֶךְ יְשָׁ
עַ אוֹמֵר,  י יְהוֹשֻׁ י אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר, עַיִן טוֹבָה. רַבִּ הָאָדָם. רַבִּ
מְעוֹן אוֹמֵר,  י שִׁ כֵן טוֹב. רַבִּ י יוֹסֵי אוֹמֵר, שָׁ חָבֵר טוֹב. רַבִּ
אָמַר  טוֹב.  לֵב  אוֹמֵר,  אֶלְעָזָר  י  רַבִּ הַנּוֹלָד.  אֶת  הָרוֹאֶה 
בְרֵיכֶם,  מִדִּ עֲרָךְ  ן  בֶּ אֶלְעָזָר  בְרֵי  דִּ אֶת  אֲנִי  רוֹאֶה  לָהֶם, 
בְרֵיכֶם. אָמַר לָהֶם צְאוּ וּרְאוּ אֵיזוֹהִי דֶרֶךְ  בָרָיו דִּ כְלַל דְּ בִּ שֶׁ
עַיִן  אוֹמֵר,  אֱלִיעֶזֶר  י  רַבִּ הָאָדָם.  ה  נָּ מִמֶּ תְרַחֵק  יִּ שֶׁ רָעָה 
כֵן  י יוֹסֵי אוֹמֵר, שָׁ עַ אוֹמֵר, חָבֵר רָע. רַבִּ י יְהוֹשֻׁ רָעָה. רַבִּ
ם. אֶחָד הַלֹּוֶה  לֵּ מְעוֹן אוֹמֵר, הַלֹּוֶה וְאֵינוֹ מְשַׁ י שִׁ רָע. רַבִּ
אֱמַר )תהלים  נֶּ רוּךְ הוּא, שֶׁ קוֹם בָּ לֹוֶה מִן הַמָּ מִן הָאָדָם, כְּ
י אֶלְעָזָר  יק חוֹנֵן וְנוֹתֵן. רַבִּ ם, וְצַדִּ לֵּ ע וְלֹא יְשַׁ לז( לֹוֶה רָשָׁ
ן  בְרֵי אֶלְעָזָר בֶּ אוֹמֵר, לֵב רָע. אָמַר לָהֶם, רוֹאֶה אֲנִי אֶת דִּ

בְרֵיכֶם: בָרָיו דִּ כְלַל דְּ בִּ בְרֵיכֶם, שֶׁ עֲרָךְ מִדִּ

אֱלִיעֶזֶר  י  רַבִּ דְבָרִים.  ה(  לשָׁ )שְׁ ה  לשָׁ שְׁ אָמְרוּ  הֵם  )י( 
הִי נוֹחַ  ךְ, וְאַל תְּ לָּ שֶׁ אוֹמֵר, יְהִי כְבוֹד חֲבֵרָךְ חָבִיב עָלֶיךָ כְּ
ם  מִתְחַמֵּ וֶהֱוֵי  מִיתָתָךְ.  לִפְנֵי  אֶחָד  יוֹם  וְשׁוּב  לִכְעוֹס. 
וֶה,  לֹּא תִכָּ ן שֶׁ גַחַלְתָּ ל חֲכָמִים, וֶהֱוֵי זָהִיר בְּ נֶגֶד אוּרָן שֶׁ כְּ
עַקְרָב,  עֲקִיצַת  וַעֲקִיצָתָן  שׁוּעָל,  יכַת  נְשִׁ יכָתָן  שִׁ נְּ שֶׁ

גַחֲלֵי אֵשׁ: בְרֵיהֶם כְּ רָף, וְכָל דִּ ת שָׂ תָן לְחִישַׁ וּלְחִישָׁ

נְאַת  וְשִׂ הָרָע,  וְיֵצֶר  הָרָע,  עַיִן  אוֹמֵר,  עַ  יְהוֹשֻׁ י  רַבִּ )יא( 
רִיּוֹת, מוֹצִיאִין אֶת הָאָדָם מִן הָעוֹלָם: הַבְּ

ךְ.  לָּ שֶׁ י יוֹסֵי אוֹמֵר, יְהִי מָמוֹן חֲבֵרָךְ חָבִיב עָלֶיךָ כְּ )יב( רַבִּ
וְכָל  לָךְ.  ה  ָ יְרֻשּׁ אֵינָהּ  שֶׁ תּוֹרָה,  לִלְמוֹד  עַצְמָךְ  וְהַתְקֵן 

מָיִם: ם שָׁ יךָ יִהְיוּ לְשֵׁ מַעֲשֶׂ

מַע  שְׁ קְרִיאַת  בִּ זָהִיר  הֱוֵי  אוֹמֵר,  מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ )יג( 
תְךָ קֶבַע,  פִלָּ עַשׂ תְּ ל, אַל תַּ לֵּ ה מִתְפַּ אַתָּ ה(. וּכְשֶׁ )וּבִתְפִלָּ
אֱמַר  נֶּ רוּךְ הוּא, שֶׁ קוֹם בָּ א רַחֲמִים וְתַחֲנוּנִים לִפְנֵי הַמָּ אֶלָּ
יִם וְרַב חֶסֶד וְנִחָם  י חַנּוּן וְרַחוּם הוּא אֶרֶךְ אַפַּ )יואל ב( כִּ

פְנֵי עַצְמָךְ: ע בִּ הִי רָשָׁ עַל הָרָעָה. וְאַל תְּ

קוּד לִלְמוֹד תּוֹרָה, )וְדַע(  י אֶלְעָזָר אוֹמֵר, הֱוֵי שָׁ )יד( רַבִּ
עָמֵל.  ה  אַתָּ מִי  לִפְנֵי  וְדַע  יקוֹרוֹס.  לָאַפִּ יב  שִׁ תָּ ֶ שּׁ מַה 

תָךְ: עֻלָּ כַר פְּ ם לָךְ שְׂ לֶּ שַׁ יְּ ךָ שֶׁ עַל מְלַאכְתְּ וְנֶאֱמָן הוּא בַּ

ה,  מְרֻבָּ לָאכָה  וְהַמְּ קָצֵר  הַיּוֹם  אוֹמֵר,  טַרְפוֹן  י  רַבִּ )טו( 
יִת דּוֹחֵק: ה, וּבַעַל הַבַּ כָר הַרְבֵּ וְהַפּוֹעֲלִים עֲצֵלִים, וְהַשָּׂ

ה  לָאכָה לִגְמורֹ, וְלאֹ אַתָּ )טז( הוּא הָיָה אומֵֹר, לאֹ עָלֶיךָ הַמְּ
ה, נותְֹנִים לָךְ  ה. אִם לָמַדְתָּ תורָֹה הַרְבֵּ נָּ טֵל מִמֶּ בֶן חורִֹין לִבָּ
כַר  ם לָךְ שְׂ לֶּ שַׁ יְּ ךָ שֶׁ עַל מְלַאכְתְּ וְנֶאֱמָן הוּא בַּ ה.  כָר הַרְבֵּ שָׂ

יקִים לֶעָתִיד לָבואֹ: ל צַדִּ כָרָן שֶׁ ן שְׂ תָךְ. וְדַע, מַתַּ עֻלָּ פְּ

א
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כּוּרִים,  וְהַבִּ אָה,  הַפֵּ עוּר.  שִׁ לָהֶם  אֵין  שֶׁ דְבָרִים  אֵלּוּ  )א( 
דְבָרִים  אֵלּוּ  תּוֹרָה.  וְתַלְמוּד  חֲסָדִים,  וּגְמִילוּת  וְהָרֵאָיוֹן, 
לוֹ  מֶת  קַיֶּ רֶן  וְהַקֶּ ה  הַזֶּ עוֹלָם  בָּ רוֹתֵיהֶן  פֵּ אוֹכֵל  אָדָם  שֶׁ
וַהֲבָאַת  חֲסָדִים,  וּגְמִילוּת  וָאֵם,  בּוּד אָב  כִּ א.  הַבָּ לָעוֹלָם 

ם: לָּ נֶגֶד כֻּ ין אָדָם לַחֲבֵרוֹ וְתַלְמוּד תּוֹרָה כְּ לוֹם בֵּ שָׁ

אָמְרוּ אֵין  י שֶׁ ים, וְאַף עַל פִּ ִ שּׁ ִ אָה מִשּׁ )ב( אֵין פּוֹחֲתִין לַפֵּ
ים,  הָעֲנִיִּ רֹב  וּלְפִי  דֶה,  הַשָּׂ גֹדֶל  לְפִי  הַכֹּל  עוּר.  שִׁ אָה  לַפֵּ

וּלְפִי רֹב הָעֲנָוָה:

מְעוֹן  י שִׁ דֶה וּמֵאֶמְצָעָהּ. רַבִּ ת הַשָּׂ חִלַּ אָה מִתְּ )ג( נוֹתְנִין פֵּ
י יְהוּדָה אוֹמֵר, אִם  עוּר. רַבִּ ִ שּׁ סּוֹף כַּ ן בַּ תֵּ יִּ אוֹמֵר, וּבִלְבַד שֶׁ
אֵינוֹ  לָאו,  וְאִם  אָה  פֵּ וּם  מִשּׁ לוֹ  סוֹמֵךְ  אֶחָד,  קֶלַח  ר  יֵּ שִׁ

וּם הֶפְקֵר: א מִשּׁ נוֹתֵן אֶלָּ

מָר, וְגִדּוּלָיו  הוּא אֹכֶל, וְנִשְׁ ל שֶׁ אָה. כָּ פֵּ לָל אָמְרוּ בַּ )ד( כְּ
אָה.  פֵּ ב בַּ מִן הָאָרֶץ, וּלְקִיטָתוֹ כְאַחַת, וּמַכְנִיסוֹ לְקִיּוּם, חַיָּ

ה: לָל הַזֶּ כְּ טְנִיּוֹת בַּ בוּאָה וְהַקִּ וְהַתְּ

פָנִים  קֵדִים וְהַגְּ ְ )ה( וּבָאִילָן, הָאוֹג וְהֶחָרוּבִין וְאֶגוֹזִים וְהַשּׁ
אָה: פֵּ בִין בַּ מָרִים, חַיָּ יתִים וְהַתְּ וְהָרִמּוֹנִים וְהַזֵּ

רוֹת,  עַשְׂ אָה וּפָטוּר מִן הַמַּ וּם פֵּ )ו( לְעוֹלָם הוּא נוֹתֵן מִשּׁ
רוֹת,  עַשְׂ וּם הֶפְקֵר וּפָטוּר מִן הַמַּ מָרֵחַ. וְנוֹתֵן מִשּׁ יְּ עַד שֶׁ
ה וְלָעוֹפוֹת וּפָטוּר מִן  הֵמָה וְלַחַיָּ מָרֵחַ. וּמַאֲכִיל לַבְּ יְּ עַד שֶׁ
וּפָטוּר  וְזוֹרֵעַ  הַגֹּרֶן  מִן  וְנוֹטֵל  מָרֵחַ.  יְּ שֶׁ עַד  רוֹת,  עַשְׂ הַמַּ
כֹּהֵן  עֲקִיבָא.  י  רַבִּ בְרֵי  דִּ מָרֵחַ,  יְּ שֶׁ עַד  רוֹת,  עַשְׂ הַמַּ מִן 
מָרֵחַ.  יְּ הֶם, עַד שֶׁ לָּ רוֹת שֶׁ עַשְׂ קְחוּ אֶת הַגֹּרֶן, הַמַּ לָּ וְלֵוִי שֶׁ

ר: זְבָּ מָרַח הַגִּ יְּ רוֹת, עַד שֶׁ מַעַשְׂ ב בְּ ישׁ וּפוֹדֶה, חַיָּ קְדִּ הַמַּ

ל
מסכת עבודה זרה פרק א 

את  לָשֵׂ יָמִים אָסוּר  ה  לשָׁ שְׁ גּוֹיִם  ל  שֶׁ אֵידֵיהֶן  לִפְנֵי  )א( 
אוֹל מֵהֶן, לְהַלְווֹתָן וְלִלְווֹת  אִילָן וְלִשְׁ הֶן, לְהַשְׁ וְלָתֵת עִמָּ
י יְהוּדָה אוֹמֵר, נִפְרָעִין מֵהֶן  רַע מֵהֶן. רַבִּ מֵהֶן, לְפָרְעָן וְלִפָּ
צֵר הוּא  מֵּ שֶׁ י  פִּ הוּא מֵצֵר לוֹ. אָמְרוּ לוֹ, אַף עַל  נֵי שֶׁ מִפְּ

מֵחַ הוּא לְאַחַר זְמָן: יו, שָׂ עַכְשָׁ

ה  לשָׁ ה יָמִים לִפְנֵיהֶם וּשְׁ לשָׁ מָעֵאל אוֹמֵר, שְׁ י יִשְׁ )ב( רַבִּ
אֵידֵיהֶן  לִפְנֵי  וַחֲכָמִים אוֹמְרִים,  לְאַחֲרֵיהֶם אָסוּר.  יָמִים 

ר: אָסוּר, לְאַחַר אֵידֵיהֶן מֻתָּ

וּסְטַרְנוּרָא,  א,  קָלֶנְדָּ גּוֹיִם,  ל  שֶׁ אֵידֵיהֶן  וְאֵלּוּ  )ג( 
וְיוֹם  דָה,  הַלֵּ וְיוֹם  מְלָכִים,  ל  שֶׁ נוּסְיָא  גְּ וְיוֹם  וקְרָטֵסִים, 
מִיתָה  כָל  אוֹמְרִים,  וַחֲכָמִים  מֵאִיר.  י  רַבִּ בְרֵי  דִּ יתָה,  הַמִּ
רֵפָה,  הּ שְׂ אֵין בָּ הּ עֲבוֹדָה זָרָה. וְשֶׁ רֵפָה, יֶשׁ בָּ הּ שְׂ שׁ בָּ יֶּ שֶׁ
ה עֲבוֹדָה זָרָה. ]אֲבָל[ יוֹם תּגְלַחַת זְקָנוֹ וּבְלוֹרִיתוֹ,  אֵין בָּ
ית הָאֲסוּרִים,  צָא )בוֹ( מִבֵּ יָּ ם, וְיוֹם שֶׁ עָלָה בוֹ מִן הַיָּ יוֹם שֶׁ
הַיּוֹם  א אוֹתוֹ  אֶלָּ אָסוּר  אֵינוֹ  לִבְנוֹ,  ה  תֶּ מִשְׁ ה  עָשָׂ שֶׁ וְגוֹי 

לְבָד(: וְאוֹתוֹ הָאִישׁ )בִּ

הָיָה  ר.  מֻתָּ לָהּ  חוּצָה  זָרָה,  עֲבוֹדָה  הּ  בָּ שׁ  יֶּ שֶׁ עִיר  )ד( 
ם,  לְשָׁ לֵילֵךְ  מַהוּ  ר.  מֻתָּ תּוֹכָהּ  זָרָה,  עֲבוֹדָה  לָהּ  חוּצָה 
הָיָה  וְאִם  אָסוּר.  מָקוֹם,  לְאוֹתוֹ  מְיֻחֶדֶת  רֶךְ  הַדֶּ שֶׁ זְמַן  בִּ

הּ עֲבוֹדָה  שׁ בָּ יֶּ ר. עִיר שֶׁ הּ לְמָקוֹם אַחֵר, מֻתָּ ךְ בָּ יָכוֹל לְהַלֵּ
רוֹת, זֶה הָיָה  אֵינָן מְעֻטָּ רוֹת וְשֶׁ זָרָה וְהָיוּ בָהּ חֲנוּיוֹת מְעֻטָּ
רוֹת אֲסוּרוֹת  אָן, וְאָמְרוּ חֲכָמִים, הַמְעֻטָּ בֵית שְׁ ה בְּ מַעֲשֶׂ

רוֹת: רוֹת מֻתָּ אֵינָן מְעֻטָּ וְשֶׁ

לִין,  אִצְטְרוֹבָּ לַגּוֹיִם,  לִמְכוֹר  אֲסוּרִים  דְבָרִים  אֵלּוּ  )ה( 
י  רַבִּ בָן.  הַלָּ וְתַרְנְגוֹל  וּלְבוֹנָה,  וּפְטוֹטְרוֹתֵיהֶן,  שׁוּחַ  וּבְנוֹת 
רְנְגוֹלִין.  ין הַתַּ רְנְגוֹל לָבָן בֵּ ר לִמְכּוֹר לוֹ תַּ יְהוּדָה אוֹמֵר, מֻתָּ
וּמוֹכְרוֹ  עוֹ  אֶצְבָּ אֶת  קוֹטֵעַ  עַצְמוֹ,  בִפְנֵי  הוּא  שֶׁ וּבִזְמַן 
ל  כָּ אָר  וּשְׁ זָרָה.  לַעֲבוֹדָה  חָסֵר  מַקְרִיבִין  אֵין  שֶׁ לְפִי  לוֹ, 
י מֵאִיר אוֹמֵר,  ן אָסוּר. רַבִּ ר, וּפֵרוּשָׁ בָרִים, סְתָמָן מֻתָּ הַדְּ

קֶל טָב וְחָצָב וְנִקְלִיבָם אָסוּר לִמְכּוֹר לַגּוֹיִם: אַף דֶּ

ה לַגּויִֹם, מוכְֹרִין. מְקוםֹ  הֵמָה דַקָּ הֲגוּ לִמְכּורֹ בְּ נָּ )ו( מְקוםֹ שֶׁ
וּבְכָל מָקוםֹ אֵין מוכְֹרִין  לּאֹ לִמְכּורֹ, אֵין מוכְֹרִין.  שֶׁ הֲגוּ  נָּ שֶׁ
י  רַבִּ בוּרִין.  וּשְׁ לֵמִים  שְׁ וּסְיָחִים,  עֲגָלִים  ה,  גַסָּ הֵמָה  בְּ לָהֶם 

סּוּס: יר בַּ תֵירָא מַתִּ בוּרָה. וּבֶן בְּ ְ שּׁ יר בַּ יְהוּדָה מַתִּ

שׁ בּוֹ נֶזֶק  יֶּ ֶ בָר שּׁ ין וַאֲרָיוֹת וְכָל דָּ בִּ )ז( אֵין מוֹכְרִין לָהֶם דֻּ
וְאִיצְטַדְיָא,  רְדּוֹם,  גַּ סִילְקִי,  בָּ הֶם  עִמָּ בּוֹנִין  אֵין  ים.  לָרַבִּ
ימוֹסְיָאוֹת וּבֵית מֶרְחֲצָאוֹת.  הֶם בִּ וּבִימָה. אֲבָל בּוֹנִים עִמָּ

הּ עֲבוֹדָה זָרָה, אָסוּר לִבְנוֹת: עֲמִידִין בָּ מַּ ה שֶׁ יעוּ לְכִפָּ הִגִּ

קֻטְלָאוֹת  זָרָה,  לַעֲבוֹדָה  יטִין  כְשִׁ תַּ ין  עוֹשִׂ )וְאֵין  )ח( 
ר(. אֵין  כָר מֻתָּ שָׂ בְּ י אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר,  רַבִּ עוֹת.  וְטַבָּ וּנְזָמִים 
צֵץ.  קָּ יִּ ֶ רְקַע, אֲבָל מוֹכֵר הוּא מִשּׁ ר לַקַּ מְחֻבָּ מוֹכְרִין לָהֶם בִּ
אֵין  לָקוֹץ,  מְנָת  עַל  לוֹ  הוּא  מוֹכֵר  אוֹמֵר,  יְהוּדָה  י  רַבִּ
לוֹמַר  צָרִיךְ  וְאֵין  רָאֵל,  יִשְׂ אֶרֶץ  בְּ ים  תִּ בָּ לָהֶם  ירִין  כִּ מַשְׂ
דוֹת.  ים, אֲבָל לֹא שָׂ תִּ ירִין לָהֶם בָּ כִּ דוֹת. ובְסורְיָא מַשְׂ שָׂ
בְרֵי  דוֹת, דִּ ירִין שָׂ כִּ ים וּמַשְׂ תִּ ובְחוּץ לָאָרֶץ מוֹכְרִין לָהֶם בָּ
ירִין לָהֶם  כִּ רָאֵל מַשְׂ אֶרֶץ יִשְׂ י יוֹסֵי אוֹמֵר, בְּ י מֵאִיר. רַבִּ רַבִּ
ירִין  כִּ ים וּמַשְׂ תִּ דוֹת. ובְסוּרְיָא מוֹכְרִין בָּ ים, אֲבָל לֹא שָׂ תִּ בָּ

דוֹת. ובְחוּצָה לָאָרֶץ מוֹכְרִין אֵלּוּ וָאֵלּוּ: שָׂ

ירָה אָמְרוּ,  יר, לֹא לְבֵית דִּ כִּ אָמְרוּ לְהַשְׂ מְקוֹם שֶׁ )ט( אַף בִּ
אֱמַר )דברים  נֶּ הוּא מַכְנִיס לְתוֹכוֹ עֲבוֹדָה זָרָה, שֶׁ נֵי שֶׁ מִפְּ
יר  כִּ יתֶךָ. ובְכָל מָקוֹם לֹא יַשְׂ ז( וְלֹא תָבִיא תוֹעֵבָה אֶל בֵּ

מוֹ: הִיא נִקְרֵאת עַל שְׁ נֵי שֶׁ רְחָץ, מִפְּ לוֹ אֶת הַמֶּ
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לִבּוֹ,  ן  וֵּ כִּ קְרָא, אִם  הַמִּ זְמַן  יעַ  וְהִגִּ )א( הָיָה קורֵֹא בַתּורָֹה, 
בודֹ  הַכָּ נֵי  מִפְּ שׁואֵֹל  רָקִים  פְּ בַּ יָצָא.  לאֹ  לָאו,  וְאִם  יָצָא. 
י  רַבִּ בְרֵי  דִּ יב,  וּמֵשִׁ רְאָה  הַיִּ נֵי  מִפְּ שׁואֵֹל  וּבָאֶמְצַע  יב,  וּמֵשִׁ
רְאָה,  הַיִּ נֵי  מִפְּ שׁואֵֹל  אֶמְצַע  בָּ אומֵֹר,  יְהוּדָה  י  רַבִּ מֵאִיר. 
יב  בודֹ, וּמֵשִׁ נֵי הַכָּ רָקִים שׁואֵֹל מִפְּ פְּ בודֹ, בַּ נֵי הַכָּ יב מִפְּ וּמֵשִׁ

לוםֹ לְכָל אָדָם: שָׁ

ין  ה, בֵּ נִיָּ רָכָה רִאשׁונָֹה לִשְׁ ין בְּ רָקִים, בֵּ ין הַפְּ )ב( אֵלּוּ הֵן בֵּ
וְהָיָה אִם  ין  בֵּ מעַֹ,  לִוְהָיָה אִם שָׁ מַע  וּבֵין שְׁ מַע,  לִשְׁ ה  נִיָּ שְׁ
י יְהוּדָה אומֵֹר,  יב. רַבִּ ין וַיּאֹמֶר לֶאֱמֶת וְיַצִּ מעַֹ לְוַיּאֹמֶר, בֵּ שָׁ
ן  בֶּ עַ  י יְהושֹֻׁ רַבִּ יַפְסִיק. אָמַר  יב לאֹ  וְיַצִּ וַיּאֹמֶר לֶאֱמֶת  ין  בֵּ
דֵי(  כְּ א  )אֶלָּ מעַֹ,  שָׁ אִם  לִוְהָיָה  מַע  שְׁ קָדְמָה  ה  לָמָּ קָרְחָה, 
ל  יְקַבֵּ ךְ  כָּ וְאַחַר  ה,  חִלָּ תְּ מַיִם  שָׁ מַלְכוּת  עלֹ  עָלָיו  ל  קַבֵּ יְּ שֶׁ
מעַֹ  וְהָיָה אִם שָׁ מעַֹ לְוַיּאֹמֶר, שֶׁ עָלָיו עלֹ מִצְותֹ. וְהָיָה אִם שָׁ

לְבָד(: יּוםֹ )בִּ א בַּ יְלָה, וַיּאֹמֶר אֵינוֹ נוהֵֹג אֶלָּ יּוםֹ וּבַלַּ נוהֵֹג בַּ

י יוסֵֹי  מִיעַ לְאָזְנוֹ, יָצָא. רַבִּ מַע וְלאֹ הִשְׁ )ג( הַקּורֵֹא אֶת שְׁ
יוסֵֹי  י  רַבִּ אותִֹיּותֶֹיהָ,  בְּ ק  דִקְדֵּ וְלאֹ  קָרָא  יָצָא.  לאֹ  אומֵֹר, 
י יְהוּדָה אומֵֹר לאֹ יָצָא. הַקּורֵֹא לְמַפְרֵעַ, לאֹ  אומֵֹר יָצָא, רַבִּ

עָה: טָּ קוםֹ שֶׁ יָצָא. קָרָא וְטָעָה, יַחֲזרֹ לִמְּ

מַה  ךְ,  דְבָּ הַנִּ בְראֹשׁ  אוֹ  הָאִילָן  ראֹשׁ  בְּ קורִֹין  נִין  הָאֻמָּ )ד( 
ה: פִלָּ תְּ ן בַּ אִין לַעֲשׂותֹ כֵּ ָ אֵינָן רַשּׁ ֶ שּׁ

מַע בְלַיְלָה הָרִאשׁוןֹ עַד מוצָֹאֵי  רִיאַת שְׁ טוּר מִקְּ )ה( חָתָן פָּ
רָא  קָּ מְלִיאֵל שֶׁ ן גַּ רַבָּ ה בְּ ה. מַעֲשֶׂ ה מַעֲשֶׂ ת, אִם לאֹ עָשָׂ בָּ שַׁ
נוּ,  דְתָּ לְמִידָיו, )לאֹ( לִמַּ א. אָמְרוּ לוֹ תַּ שָׂ נָּ בְלַיְלָה הָרִאשׁוןֹ שֶׁ
מַע )בְלַיְלָה הָרִאשׁוןֹ(. אָמַר  רִיאַת שְׁ טוּר מִקְּ חָתָן פָּ נוּ, שֶׁ רַבֵּ
מַיִם אֲפִלּוּ  י מַלְכוּת שָׁ נִּ ל מִמֶּ לָהֶם, אֵינִי שׁומֵֹעַ לָכֶם לְבַטֵּ

עָה אֶחָת: שָׁ

לְמִידָיו,  תּוֹ. אָמְרוּ לוֹ תַּ תָה אִשְׁ מֵּ לַיְלָה הָרִאשׁוןֹ שֶׁ )ו( רָחַץ בְּ
אָבֵל אָסוּר לִרְחץֹ. אָמַר לָהֶם, אֵינִי  נוּ, שֶׁ נוּ, רַבֵּ דְתָּ )לאֹ( לִמַּ

ל אָדָם, אִסְטְנִיס אֲנִי: אָר כָּ שְׁ כִּ

לְמִידָיו,  נְחוּמִין. אָמְרוּ לוֹ תַּ ל עָלָיו תַּ ת טָבִי עַבְדּוֹ, קִבֵּ מֵּ )ז( וּכְשֶׁ
הָעֲבָדִים.  עַל  נְחוּמִין  תַּ לִין  מְקַבְּ אֵין  שֶׁ נוּ,  רַבֵּ נוּ,  דְתָּ לִמַּ )לאֹ( 

ר הָיָה: שֵׁ ל הָעֲבָדִים, כָּ אָר כָּ שְׁ י כִּ אָמַר לָהֶם, אֵין טָבִי עַבְדִּ

הָרִאשׁוןֹ,  לַיְלָה  מַע  שְׁ קְרִיאַת  לִקְרותֹ  רָצָה  אִם  חָתָן  )ח( 
מְלִיאֵל אומֵֹר, לאֹ כָל הָרוצֶֹה לִטּלֹ  ן גַּ מְעוןֹ בֶּ ן שִׁ קורֵֹא. רַבָּ

ם יִטּלֹ: ֵ אֶת הַשּׁ

ל
 מסכת עבודה זרה פרק א 

)עיין לעיל(

י
 מסכת שבת פרק א 

)עיין לעיל(

ב
מסכת פיאה פרק ו 

וּבֵית  הֶבְקֵר.  ים,  לָעֲנִיִּ הֶבְקֵר  אומְֹרִים,  אי  מַּ שַׁ ית  בֵּ )א( 
ירִים  לָעֲשִׁ אַף  פְקַר  יֻּ שֶׁ עַד  הֶפְקֵר,  אֵינוֹ  אומְֹרִים,  ל  הִלֵּ
עַת  ל אַרְבַּ ל קַב קַב וְאֶחָד שֶׁ דֶה שֶׁ ל עָמְרֵי הַשָּׂ ה. כָּ מִטָּ ְ שּׁ כַּ
ל  כְחָה. וּבֵית הִלֵּ אי אומְֹרִים, אֵינוֹ שִׁ מַּ ית שַׁ כָחוֹ, בֵּ ין וּשְׁ קַבִּ

כְחָה: אומְֹרִים, שִׁ

לִים,  וְלַכֵּ קָר  לַבָּ דִישׁ,  וְלַגָּ פָה  לַגָּ סָמוּךְ  הוּא  שֶׁ הָעמֶֹר  )ב( 
ל  הִלֵּ וּבֵית  כְחָה.  שִׁ אֵינוֹ  אומְֹרִים,  אי  מַּ שַׁ ית  בֵּ כָחוֹ,  וּשְׁ

כְחָה: אומְֹרִים, שִׁ

הֶחֱזִיק  נֶגְדּוֹ מוכִֹיחַ. הָעמֶֹר שֶׁ כְּ י שׁוּרותֹ, הָעמֶֹר שֶׁ )ג( רָאשֵׁ
כְחָה: אֵינוֹ שִׁ כָחוֹ, מודִֹים שֶׁ בּוֹ לְהולִֹיכוֹ אֶל הָעִיר, וּשְׁ

מֵאֶמְצַע  הִתְחִילוּ  שֶׁ נַיִם  שְׁ שׁוּרותֹ.  י  רָאשֵׁ הֵן  וְאֵלּוּ  )ד( 
כְחוּ לִפְנֵיהֶם  וְשָׁ נָיו לְדָרוםֹ,  פָּ וְזֶה  נָיו לְצָפוןֹ  פָּ וּרָה, זֶה  הַשּׁ
אַחֲרֵיהֶם  לְּ שֶׁ וְאֶת  כְחָה,  שִׁ פְנֵיהֶם  לִּ שֶׁ אֶת  וּלְאַחֲרֵיהֶם, 
כַח לְפָנָיו  וּרָה, וְשָׁ הִתְחִיל מֵראֹשׁ הַשּׁ כְחָה. יָחִיד שֶׁ אֵינוֹ שִׁ
נֵי  מִפְּ כְחָה,  שִׁ אַחֲרָיו  לְּ וְשֶׁ כְחָה,  שִׁ אֵינוֹ  פָנָיו  לְּ שֶׁ וּלְאַחֲרָיו, 

שׁוּב,  תָּ בַל  בְּ הוּא  שֶׁ ל  כָּ לָל,  הַכְּ זֶה  שׁוּב.  תָּ בַל  בְּ הוּא  שֶׁ
כְחָה: שׁוּב, אֵינוֹ שִׁ בַל תָּ אֵינוֹ בְּ כְחָה. וְשֶׁ שִׁ

נֵי צִבּוּרֵי  כְחָה. שְׁ ה אֵינָן שִׁ לשָׁ כְחָה, וּשְׁ נֵי עֳמָרִים, שִׁ )ה( שְׁ
הֻצְנֵי  נֵי  שְׁ כְחָה.  שִׁ אֵינָן  ה  לשָׁ וּשְׁ כְחָה,  שִׁ וְחָרוּבִין,  זֵיתִים 
רֶט,  פֶּ רִים,  גַרְגְּ נֵי  כְחָה. שְׁ ה אֵינָן שִׁ לשָׁ וּשְׁ כְחָה,  ן, שִׁ תָּ פִשְׁ
אֵינָן  ה  לשָֹׁ וּשְׁ לֶקֶט,  לִים,  בֳּ שִׁ נֵי  שְׁ רֶט.  פֶּ אֵינָן  ה  לשָׁ וּשְׁ
אי אומְֹרִים,  מַּ ית שַׁ ן בֵּ לָּ ל. וְעַל כֻּ דִבְרֵי בֵית הִלֵּ לֶקֶט. אֵלּוּ כְּ

יִת: עָה לְבַעַל הַבָּ ים, וְאַרְבָּ ה לָעֲנִיִּ לשָׁ שְׁ

נֵי  שְׁ כְחָה.  שִׁ אֵינוֹ  כָחוֹ,  וּשְׁ סָאתַיִם,  בּוֹ  שׁ  יֶּ שֶׁ הָעמֶֹר  )ו( 
יִת.  הַבָּ לְבַעַל  מְלִיאֵל אומֵֹר,  גַּ ן  רַבָּ וּבָהֶם סָאתַיִם,  עֳמָרִים 
מֵרבֹ  וְכִי  מְלִיאֵל,  גַּ ן  רַבָּ אָמַר  ים.  לָעֲנִיִּ אומְֹרִים,  וַחֲכָמִים 
יִת אוֹ הוּרַע כּחֹוֹ. אָמְרוּ לוֹ,  עַל הַבַּ ל בַּ י כחַֹ שֶׁ הָעֳמָרִים יֻפִּ
הוּא עמֶֹר אֶחָד וּבוֹ  זְמַן שֶׁ י כחֹוֹ. אָמַר לָהֶם, וּמָה אִם בִּ יֻפִּ
נֵי עֳמָרִים וּבָהֶם סָאתַיִם,  כְחָה, שְׁ כָחוֹ, אֵינוֹ שִׁ סָאתַיִם וּשְׁ
עמֶֹר  כְחָה. אָמְרוּ לוֹ, לאֹ. אִם אָמַרְתָּ בְּ לּאֹ יְהֵא שִׁ אֵינוֹ דִין שֶׁ

כְרִיכותֹ.: הֵן כִּ נֵי עֳמָרִים שֶׁ שְׁ הוּא כְגָדִישׁ, תּאֹמַר בִּ אֶחָד שֶׁ

הּ  כְחָה. אֵין בָּ כָחָהּ, אֵינָהּ שִׁ הּ סָאתַיִם, וּשְׁ שׁ בָּ יֶּ )ז( קָמָה שֶׁ
ל  סָאתַיִם, אֲבָל הִיא רְאוּיָה לַעֲשׂותֹ סָאתַיִם, אֲפִלּוּ הִיא שֶׁ

עורִֹים: ל שְׂ אִלּוּ הִיא עֲנָוָה שֶׁ טפַֹח, רואִֹין אותָֹהּ כְּ

יל  מָה. הָעמֶֹר אֵינוֹ מַצִּ לֶת אֶת הָעמֶֹר וְאֶת הַקָּ מָה מַצֶּ )ח( הַקָּ
לֶת  הִיא מַצֶּ מָה. אֵיזוֹ הִיא קָמָה שֶׁ לאֹ אֶת הָעמֶֹר וְלאֹ אֶת הַקָּ

כְחָה אֲפִלּוּ קֶלַח אֶחָד: אֵינָהּ שִׁ ל שֶׁ אֶת הָעמֶֹר. כָּ

אִילָן,  אֵינָהּ עֲקוּרָה, וְכֵן בְּ )ט( סְאָה תְבוּאָה עֲקוּרָה וּסְאָה שֶׁ
ל  שֶׁ א  אֶלָּ לְסָאתַיִם,  מִצְטָרְפִין  אֵינָן  צָלִים,  וְהַבְּ וּם  וְהַשּׁ
אֶמְצַע,  את רְשׁוּת הֶעָנִי בָּ י יוסֵֹי אומֵֹר, אִם בָּ ים הֵם. רַבִּ עֲנִיִּ

אֵינָן מִצְטָרְפִין, וְאִם לָאו, הֲרֵי אֵלּוּ מִצְטָרְפִין:

וּם,  י הַשּׁ אֲגֻדֵּ ה, וְכֵן בַּ חַת אוֹ לַאֲלֻמָּ נָה לְשַׁ תְּ נִּ בוּאָה שֶׁ )י( תְּ
מוּנִים  וְכָל הַטְּ כְחָה.  צָלִים, אֵין לָהֶן שִׁ וְהַבְּ וּם  וַאֲגֻדּותֹ הַשּׁ
י יְהוּדָה אומֵֹר, אֵין  צָלִים, רַבִּ וּם וְהַבְּ גוןֹ הַלּוּף וְהַשּׁ אָרֶץ, כְּ בָּ

כְחָה: כְחָה. וַחֲכָמִים אומְֹרִים, יֵשׁ לָהֶם שִׁ לָהֶם שִׁ

כְחָה.  שִׁ לָהֶם  יֵשׁ  וְהַסּוּמָא,  ר  וְהַמְעַמֵּ יְלָה  לַּ בַּ הַקּוצֵֹר  )יא( 
כְחָה. אִם  שִׁ ס, אֵין לוֹ  ס הַגַּ ן לִטּלֹ אֶת הַגַּ וֵּ וְאִם הָיָה מִתְכַּ
אֲנִי שׁוכֵֹח אֲנִי אֶטּלֹ,  ֶ אָמַר, הֲרֵי אֲנִי קוצֵֹר עַל מְנָת מַה שּׁ

כְחָה: יֶשׁ לוֹ שִׁ
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